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ارُ  َّ اللَّهُ إلْوَإحِدُ إلْقَهَّ قلُْ إ نَِّمَا إ نََا مُنْذِرٌ وَ مَا مِنْ إ لِهٍٰ إ لِا

إلْعَزِيزُ 65) بَيْنَهُمَا  مَا  وَ  إلْا رَضِْ  وَ  مَاوَإتِ  ( رَبُّ إلسَّ

( ارُ  عَظِيمٌ 66إلْغَفَّ نََبَا ٌ  هُوَ  قلُْ  عَنْهُ 67)  (  إ نََْتُمْ   )

بِالْمَلَ ِ إلْا عَْلَى 68)  مُعْرضُِونَ  ( مَا کَانَ ليِ مِنْ عِلْمٍ 

( إ ِنْ يُوحَى إ لَِيَّ إ ِلاَّ إ نََّمَا إ نََا نَذِيرٌ 69)  إ ذِْ يَخْتَصِمُونَ 

( إ ذِْ قاَلَ رَبُّکَ للِْمَلَئکَِةِ إ نِِّي خَالقٌِ بَشَرإً 70)  مُبِينٌ 

يَْتُهُ وَ نَفَخْتُ فيِهِ مِنْ رُوحِي 71)  مِنْ طِينٍ  ( فَا ِذَإ سَوَّ

لَهُ  کُلُّهُمْ 72)  سَاجِدِينَ   فَقَعُوإ  إلْمَلَئکَِةُ  فَسَجَدَ   )

مِنَ 73)  إ جَْمَعُونَ  کَانَ  وَ  إسْتَکْبَرَ  إ بِْلِيسَ  إ ِلاَّ   )

تَسْجُدَ  74)  إلْکَافرِِينَ  إ نَْ  مَنَعَکَ  مَا  إ بِْلِيسُ  يَا  قَالَ   )

إلْعَاليِنَ  مِنَ  کُنْتَ  إ مَْ  إ سَْتَکْبَرْتَ  بِيَدَيَّ  خَلَقْتُ   لمَِا 

( قَالَ إ نََا خَيْرٌ مِنْهُ خَلَقْتَنيِ مِنْ نَارٍ وَ خَلَقْتَهُ مِنْ 75)
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( وَ إ نَِّ  77) ( قَالَ فَاخْرجُْ مِنْهَا فَا ِنَّکَ رَجِيمٌ 76) طِينٍ 

ينِ  إلدِّ يَوْمِ  إ لَِى  لَعْنَتيِ  ربَِّ  78)  عَلَيْکَ  قاَلَ   )

يَُبْعَثوُنَ  يَوْمِ  إ لَِى  مِنَ 79)  فَا نَْظِرْنيِ  فَا ِنَّکَ  قَالَ   )

إ لَِى يَوْمِ إلْوَقتِْ إلْمَعْلُومِ 80)  إلْمُنْظَرِينَ  ( قَالَ 81)  ( 

إ جَْمَعِينَ  يََنَّهُمْ  لَا غُْوِ تکَِ  عِبَادَکَ 82)  فَبِعِزَّ إ ِلاَّ   )

إلْمُخْلَصِينَ  إ قَوُلُ 83)  مِنْهُمُ  إلْحَقَّ  وَ  فَالْحَقُّ  قَالَ   ) 

مِنْهُمْ 84) تَبِعَکَ  نْ  مِمَّ وَ  مِنْکَ  جَهَنَّمَ  لَا مَْلَ نََّ   )

( قلُْ مَا إ سَْا لَُکُمْ عَلَيْهِ مِنْ إ جَْرٍ وَ مَا إ نََا 85)  إ جَْمَعِينَ 

( 87)  ( إ ِنْ هُوَ إ ِلاَّ ذِکْرٌ للِْعَالَمِينَ 86)   مِنَ إلْمُتَکَلِّفِينَ 

 (  88) وَ لَتَعْلَمُنَّ نََبَا هَُ بَعْدَ حِينٍ 

Say: "Truly am I a warner: no god is there but Allah, the one, 

supreme and irresistible,- "The Lord of the heavens and the earth, 

and all between,- exalted in might, ever-forgiving." Say: "That is 

a tremendous tidings. "From which ye do turn away! "No 
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knowledge have I of the Chiefs on high, when they discuss 

(matters) among themselves. "Only this has been revealed to me: 

that I am to give warning plainly and publicly." Behold, thy Lord 

said to the angels: "I am about to create man from clay: "When I 

have fashioned him and breathed into him of My spirit, fall ye 

down in prostration unto him." So the angels prostrated 

themselves, all of them together: Not so Iblis: he was haughty, 

and became one of those who reject faith. (Allah) said: "O Iblis! 

What prevents thee from prostrating thyself to one whom I have 

created with my hands? Art thou haughty? Or art thou one of the 

high (and mighty) ones?" (Iblis) said: "I am better than he: thou 

createdst me from fire, and him thou createdst from clay." 

(Allah) said: "Then get thee out from here: for thou art rejected, 

accursed. "And My curse shall be on thee till the day of 

judgment." (Iblis) said: "O my Lord! Give me then respite till the 

day the (dead) are raised." (Allah) said: "Respite then is granted 

thee- "Till the day of the time appointed." (Iblis) said: "Then, by 

Thy power, I will put them all astray. "Except Thy Servants 

amongst them, sincere and purified (by Thy grace)." (Allah) said: 

"This is the truth, and the truth I say."That I will certainly fill hell 

with thee and those that follow thee,- every one." Say: "No 

reward do I ask of you for this (Quran), nor am I a pretender. 

"This is no less than a Message to (all) the Worlds. "And ye shall 

certainly know the truth of it (all) after a while."  

ن سے کہو، "میں تو بس خبردار کر دینے والا ہوں (   اے نبیؐ) 
ِ
کوئی حقیقی معبود  -ا

آسمانوں اور زمین کا مالک اور اُن ساری  ، نہیں مگر اللہ، جو یکتا ہے، سب پر غالب 

 اور درگزر کرنے والا

ت

ردس ن  -"چیزوں کا مالک جو ان کے درمیان ہیں، زبب
ِ
ا
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ری خبر ہےجس کو 

 

)ان سے کہو (      -"سن کر تم منہ پھیرتے ہوسے کہو "یہ ایک بب

ب ملاء اعلیٰ میں جھگڑا ہو رہا تھا"
ب

 کی کوئی خبر نہ تھی ج

ت
ت

مجھ کو تو وحی  -مجھے اُس وق

کے ذریعہ سے یہ بباتیں صرف اس لیے بتائی جاتی ہیں کہ میں کھلا کھلا خبردار  

رشتوں سے کہا "میں مٹی سے ایک -"کرنے والا ہوں

 

ب تیرے رب نے ف
ب

ج

ب میں اسے پوری طرح بنا دوں اور اس میں اپنی روح  ، بشر بنانے والا ہوں
ب

پھر ج

 دوں تو تم اس کے آگے سجدے میں گر جاؤ 

 

رشتے -" پھوی

 

اس حکم کے مطابق ف

رائی کا گھمنڈ کیا اور وہ  ،سب کے سب سجدے میں گر گئے

 

مگر ابلیس نے اپنی بب

روں میں سے ہو گیا

 

رمابکا "اے ابلیس، تجھے کیا چیز اُس کو سجدہ  -کاف

 

رب نے ف

را بن رہا  

 

کرنے سے مانع ہوئی جسے میں نے اپنے دونوں ہاتھوں سے بنابکا ہے؟ تو بب

اُس نے جواب دبکا "میں  "ہے بکا تو ہے ہی کچھ اونچے درجے کی ہستیوں میں سے؟

-"اُس سے بہتر ہوں، آپ نے مجھ کو آگ سے پیدا کیا ہے اور اس کو مٹی سے 

 میری  

ت

رمابکا "اچھا تو یہاں سے نکل جا، تو مردود ہےاور تیرے اوپر یوم الجزاء ی

 

ف

 کے لئے  -"لعنت ہے

ت

 ی

ت
ت

وہ بولا " اے میرے رب ، یہ ببات ہے تو پھر اس وق

ب یہ لوگ  دوببارہ    اٹھاے
ب

رمابکا ، " اچھا ،   -جائیں گے "مجھے مہلت دے دے ج

 

ف
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 مجھے معلوم 

ت
ت

 کی مہلت ہےجس کا وق

ت

اس نے کہا  -"ہے تجھے اُس روز ی

ن سب لوگو ں کو بہکا کر رہوں گا
ِ
بجز تیرے اُن  ،"تیری عزت کی قسم، میں ا

رمابکا "تو حق یہ ہے، اور میں حق ہی  "   -بندوں کے جنہیں تو نے خالص کر لیا ہے

 

ف

ا ہوں

ت

ن   کہا کرب
ِ
کہ میں جہنم کو تجھ سے اور اُن سب لوگوں سے بھر دوں گا جو ا

انوں میں سے تیری پیروی کریں گے

 

ن سے کہہ دو کہ میں  (  اے نبیؐ) -"ان
ِ
ا

ر نہیں مانگتا، اور نہ میں بناوٹی لوگوں میں سے ہوں
ب
یہ تو - اس تبلیغ پر تم سے کوئی اج

ایک نصیحت ہے تمام جہان والوں کے لیےاور تھوڑی مدت ہی گزرے گی کہ  

-تمہیں اس کا حال خود معلوم ہو جائے گا  

(ऐ नबी) इनसे कहो, “मैं तो बस ख़बरदार कर देनेवाला ह ूँ | कोई 
हक़ीक़ी माब द नह ीं मगर अल्लाह जो यकता है, सबपर ग़ाललब, 

आसमानों और ज़मीन का माललक और उन सार  चीज़ों का माललक 
जो उनके दरलमयान हैं, ज़बरदस्त और दरगुज़र करनेवाला |” इनसे 
कहो, “यह एक बड़ी ख़बर है जजसको सुनकर तुम मुूँह फेरते हो |” 

(इनसे कहो) “मुझे उस वक़्त कक कोई ख़बर न थी जब मलए-आला में 
झगड़ा हो रहा था | मुझको तो वहय के ज़र ए से ये बातें लसर्फ़  इसललए 
बताई जाती हैं कक मैं खुला-खुला ख़बरदार करनेवाला ह ूँ |” जब तेरे रब 
ने फररश्तों से कहा, “मैं लमट्ट  से एक बशर बनानेवाला ह ूँ, कफर जब मैं 
उसे प र  तरह बना द ूँ और उसमें अपनी रूह फ ूँ क द ूँ तो तुम उसके 
आगे सजदे में गगर जाओ |” इस हुक्म के मुताबबक़ र्ररश्ते सबके सब 
सजदे में गगर गए, मगर इबल स ने अपनी बड़ाई का घमण्ड ककया 
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और वह काकर्रों में से हो गया | रब ने र्रमाया, “ऐ इबल स, तझु ेक्या 
चीज़ उसको सजदा करने में मानेअ हुई जजसे मैंने अपने दोनों हाथों से 
बनाया है? त  बड़ा बन रहा है या त  है ह  कुछ ऊूँ चे दरजे की हजस्तयों 
में से?” उसने जवाब ददया, “मैं उससे बेहतर ह ूँ, आपने मुझको आग स े
पैदा ककया है और उसको लमट्ट  से |” र्रमाया, “अच्छा तो यहाूँ स े
ननकल जा, त  मरद द है और तेरे ऊपर यौमुल-जज़ा तक मेर  लानत है 
|” वह बोला, “ऐ मेरे रब, यह बात है तो कफर उस वक़्त तक के ललए 
मुझे मुहलत दे दे जब ये लोग दोबारा उठाए जाएूँगे |” र्रमाया, 
“अच्छा, तुझे उस रोज़ तक की मुहलत है जजसका वक़्त मुझे माल म है 
|” उसने कहा, “तेर  इज़्ज़त की क़सम, मैं इन सब लोगों को बहका कर 
रह ूँगा, बजुज़ तेरे उन बन्दों के जजन्हें त ने ख़ाललस कर ललया है |” 

र्रमाया, “तो हक़ यह है, और मैं हक़ ह  कहा करता ह ूँ कक मैं 
जहन्नम को तुझसे और उन सब लोगों से भर द ूँगा जो इन इनसानों 
में से तेर  पैरवी करेंगे |” (ऐ नबी) इनसे कह दो कक मैं इस तबल ग़ 
पर तुमसे कोई अज्र नह ीं माूँगता, और न मैं बनावट  लोगों में से ह ूँ | 

यह तो एक नसीहत है तमाम जाहानवालों के ललए | और थोड़ी मुद्दत 
ह  गुज़रेगी कक तुम्हें इसका हाल ख़ुद माल म हो जाएगा |   

 


